
После того, как я повесил трубку, я посмотрел на своего отца напротив и сказал дрожащим
голосом.

"Дядя, тетя, тело тёти пропало."

Это была новость, что Чен Донг позвонил мне, чтобы рассказать, я был очень потрясен, когда
впервые услышал это, и теперь, после того, как я увидел выражение лица отца Сяо, я не
удивился.

Он замер на мгновение, затем подошел и схватил меня за руку, сурово спрашивая, как такое
возможно, как может исчезнуть хороший труп?

Сказать, что в прошлом я бы не поверил таким словам, в конце концов, не видел их. Но теперь
все по-другому, и нельзя сказать, что она исчезает из воздуха.

Только зачем они забрали тело матери Сяо Инь?

Я мог только беспомощно ответить, чего не знал, и сказал, что мне только что позвонили из
полиции и сказали, что тело недавно исчезло в больничном морге.

Конечно, Чен Донг, должно быть, видел наблюдение за больницей до того, как позвонил, и ему
пришлось позвонить мне, потому что он ничего не нашел, и, в конце концов, он мог обвинить
призраков только в такой странной вещи.

Отец Сяо услышал слова и больше не мог контролировать свои эмоции, смиренно рычал, что
эти полицейские действительно за то, что есть, как можно даже не смотреть на труп?

На самом деле, я понимаю, как сейчас чувствует себя отец Сяо, и есть причина, почему он
находится в таком настроении. Никто не может контролировать свой нрав после того, как
услышал такие новости.

Я посмотрел на взволнованного отца Сяо и поспешно заверил его, что дядя не торопится, и был
уверен, что полиция найдет причину. Тело тётушки точно восстановится, не волнуйся.

Подумав об этом, я добавил дядю, пойду в больницу и проверю на детали. Просто оставайся
дома с Сяо Инь.

Однако, отец Сяо покачал головой и сказал нет, я тоже должен пойти с тобой.

Я горько улыбнулась и посмотрела на своего отца Сяо, сказав: "Дядя, если бы ты поехал со
мной, что бы подумала Сяо Инь, когда проснулась и нашла бы нас всех ушедшими? Перепады
настроения теперь очень вредны для ее тела.

По моим словам, отец Шоу впал в тишину. Прошло много времени, прежде чем он слегка
покачал головой и глубоко вздохнул.

Несмотря на то, что он очень хотел уйти, его старый компаньон умер без всякой причины
раньше, а теперь еще более странно, что даже тело исчезло в больнице.

Но не было способа, в конце концов, изменить тот факт, что она была мертва. Но в отличие от
Сяо Инь, она все еще жива, не здорова и должна быть оставлена в покое, чтобы заботиться о
ней.

Отец Сяо тоже мало что знает о ситуации здесь, так что мне пора идти.



Попрощавшись с отцом Сяо, я быстро покинул это место, взял такси внизу и направился
прямиком в больницу.

"Старший брат Лю, прошло много времени!"

Как только я сел в машину и сообщил о местонахождении, знакомый голос дотянулся до моих
ушей. Я повернул голову и понял, что водителем был Ван Цян.

Я не ожидал, что мир станет таким замечательным местом, где мы снова встретимся.

Я неохотно выдавил немного улыбки и посмотрел на Ван Цяна и сказал, что это брат Ван ах,
какое совпадение, действительно, прошло много времени с тех пор, как мы встретились.

Ван Цян умело маневрировал машиной в сторону больницы, продолжая следовать за мной:
"Брат, как ты справляешься со всем этим? Я был немного занят, так что нет.

Пришёл спросить тебя. Тогда у меня нет времени идти к Даосистскому Чжану, так что я не
знаю, как идут дела".

Я действительно не могу сказать, что я сейчас чувствую по отношению к Ван Цяну. Если бы не
то, что произошло между мной и Даосистом Чжаном до того, как он появился, я все еще мог бы
думать, что он был хорошим парнем.

Но пока, я бы не стал его с плохим парнем, по крайней мере. Но уж точно не хорошие парни.
Возможно, это то, что называется солидарной ответственностью.

Я сказал несколько смутно, что все закончилось, спасибо брату Вангу за его заботу.

Но Ван Цян нахмурился, когда услышал мои слова, и продолжил тихим голосом, сказав
старику, что я не могу не нахмуриться на тебя, и обнаружил, что в последнее время ты был в
плену.

Я застыла и спросила Ван Цяна, что, черт возьми, этот человек имеет в виду. Он объяснил, что
это человечество - живой человек против тебя.

Живой человек? Услышав это, я был ошеломлен. Я не ожидал, что Ван Цян это скажет. Я
подумал, что это немного смешно, и я никого не обидел, так что в чем проблема?

Ван Цян по тому, как он смотрел на меня в рефлекторе, знал, что я точно не поверю. Так что у
него была вакансия и он сказал: "Брат, хотя я не многому научился у даосского Чжана, я все
еще хорошо разбираюсь в таких вещах, ты действительно преступник в последнее время". Ты и
те, кто тебя окружает, должны быть осторожны в эти дни".

Как я смотрел, как Ван Цян поднимает шум, развлечения в моем сердце мгновенно рассеяли
много. По моему впечатлению, Ван Цян не похож на человека, который может говорить по-
крупному, тогда может быть только один результат, и это то, что я действительно заключенный
тормоз.

Но я рассказал ему о том, против чего не согрешил в последнее время, и хотя это правда, что
вокруг меня погибло несколько человек, и даже я сам подвергался нескольким опасностям, это
должно быть маловероятно.

Я больше склонен к Вэнь Вэню и Чу Мину за то, что они делают эти вещи, чем к Ван Цяну за



то, что он делает их как живой человек. Было бы немного страшно, если бы это было так,
потому что я даже не нашел никаких следов с другой стороны.

Ван Цян сказал, что он на 70%-80% уверен в том, что я совершил преступление. Что касается
деталей, он не мог их видеть. В конце концов, у него еще было короткое время на учебу, и было
уже приятно иметь возможность сказать, что человеческая ярость присутствует.

Он сказал мне пойти спросить даосского Чжана, и я ответила ему "да". Конечно, это просто
немного поверхностно, не то, чтобы я действительно пойду, для даосского Чжана, у меня все
еще есть большая проблема.

Вскоре машина подъехала к входу в больницу, и, попрощавшись с Ван Цянем, я поспешил
бежать к внутренним помещениям больницы.

Ван Цян на самом деле хотел что-то сказать, но увидел меня таким нетерпеливым, что сбежал,
вдруг обнаружил размышляющий взгляд.

Я уже спросила Чена Донга, когда я вышла, и он сказал, что сейчас он в больничном морге,
так что я должна просто приехать, если приеду.

Честно говоря, я был здесь однажды. Это время еще было позади меня в детстве, когда здесь
хранились тела моих родителей и сестры, и однажды я пришел посмотреть на это.

Но с тех пор я не был в больничном морге, и поклялся никогда не возвращаться сюда, если нет
никакой возможности.

Теперь это действительно не выход, это по поводу матери Сяо Инь, я должен войти.

Первоначально больница была местом, где инь ци был самым тяжелым, а этот морг был самым
важным. Просто стоя в дверном проеме, я почувствовала волос на голове.

Позади меня было холодно, и в моем сердце царила паника.

Я стоял в дверном проеме морга, и после долгого времени я наконец-то решился.

Я толкнул дверь и вошел.

Только, как только дверь открылась, я почувствовала, как порыв облачного ветра обрушился на
меня, и, глядя на тусклость внутри, я не могла не вздрогнуть.

Из-за дверного проема я плохо разглядел весь морг. Не увидев здесь фигуру Чен Донга, я
подумал, что он в положении наблюдателя внутри.

Поэтому я осмелился войти, но когда я это сделал, то был озадачен тем, что весь морг пустует
и пустует.

"Хруст"

Внезапно дверь позади меня вызвала странный грохот, который напугал меня. Я поспешно
повернулся, чтобы посмотреть, и обнаружил, что это оказалась та дверь позади меня, которая
закрылась автоматически.

Я понимаю, как эти люди включаются и выключаются, поэтому, увидев причину, я стал
меньше волноваться и сильно облегчен.



Так как Чен Донга здесь нет, думаю, лучше сначала уйти. Это место такое облачное, что мне
очень неудобно.

Я боялся, что если я останусь таким же, даже без всяких странных явлений, у меня могут быть
какие-то галлюцинации из-за крайнего напряжения в настроении.

"Pop~"

Только, как раз в тот момент, когда я собирался подойти к двери, вдруг погас свет всего морга,
и все вокруг меня было темно.

Морг, который был немного светлым, надолго погрузился в темноту, в то время как я
почувствовал порыв ветра, который начал висеть в комнате, которая в остальном была
спокойной.

Я запаниковал и попытался убежать, безграничная тьма принесла мне безграничный страх.
Добавьте к этому мысль о том, что в следующую секунду мне очень неприятно думать, что я
могу быть где-то в другом месте.

Однако в тот момент я вдруг увидел фигурку на стекле двери морга. Несмотря на то, что
стекло матовое и чрезвычайно светопропускающее, я все же могу сказать, что это
человеческая проекция очень четко.

Я был поражен внезапным появлением этой фигуры, и мое тело невольно сделало несколько
шагов назад. Но я сделал шаг назад только тогда, когда почувствовал, что что-то споткнулось у
меня под ногами, и весь человек упал в обратную сторону, сразу же нарушив равновесие.

Мой разум мгновенно наполнился паникой после первоначального разрыва. Я отчетливо
помню, что когда я заглянул внутрь, то вообще ничего не видел на земле, но теперь я
споткнулся под ногами.

"Бах~"

Вместо боли, которую я ожидал почувствовать, я чувствовал себя мягко за спиной, совсем не
так, как я должен был бы иметь, когда я упал на холодную землю.

Однако, несмотря на то, что мое тело не упало на землю, это сделали мои руки. Но что сделало
меня бледным, так это то, что я прислонился к руке и почувствовал полную уверенность в том,
что подо мной что-то есть.

Я запаниковал и попытался встать, я не знал, что подо мной, и не хотел знать. Единственное,
чего я хочу сейчас, это как можно скорее убраться отсюда, и я не хочу оставаться ни на
секунду дольше.

Однако, как раз тогда я вдруг почувствовал, что пара толстых рук обернулась вокруг моего
тела, закрепив тело, которое я собирался встать.

Весь человек вздрогнул, и все мое лицо было бледным.

Тем не менее, это был еще не конец, и так же, как мой ум был пуст, я вдруг услышал голос,
идущий из-за моего уха.

"Ты нехороший человек".



(конец главы)
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